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kepada-TUHAN  Israel bani dan-bertanyalah Yosua kematian sesudah Dan-jadilah
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pada-permulaan orang-Kanaan kepada bagi-kami akan-naik siapa dengan-berkata
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melawan-nya untuk-berperang

Sesudah Yosua mati, orang Israel bertanya kepada TUHAN: "Siapakah dari pada kami yang harus lebih dahulu
maju menghadapi orang Kanaan untuk berperang melawan mereka?"
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tanah-itu [part] telah-Kuserahkan lihatlah akan-naik Yehuda TUHAN Dan-berkatalah
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ke-dalam-tangannya
H3027

Firman TUHAN: "Suku Yehudalah yang harus maju; sesungguhnya telah Kuserahkan negeri itu ke dalam

tangannya."
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ke-dalam-undian-ku dengan-ku naiklah saudaranya kepada-Simeon Yehuda Dan-berkatalah
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dengan-mu aku  juga dan-aku-akan-pergi melawan-orang-Kanaan dan-marilah-kita-berperang
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Simeon dengan-nya Dan-pergilah ke-dalam-undian-mu
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Lalu berkatalah Yehuda kepada Simeon, saudaranya itu: "Majulah bersama-sama dengan aku ke bagian yang
telah diundikan kepadaku dan baiklah kita berperang melawan orang Kanaan, maka aku pun akan maju
bersama-sama dengan engkau ke bagian yang telah diundikan kepadamu." Lalu Simeon maju bersama-sama

dengan dia.
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dan-orang-Feris orang-Kanaan [part] TUHAN dan-menyerahkanlah Yehuda Dan-naiklah
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orang ribu sepuluh di-Bezek dan-memukulilah-mereka ke-dalam-tangan-mereka
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Maka majulah suku Yehuda, lalu TUHAN menyerahkan orang Kanaan dan orang Feris ke dalam tangan mereka,
dan mereka memukul kalah orang-orang itu dekat Bezek, sepuluh ribu orang banyaknya.
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dan-berperanglah-mereka di-Bezek Adoni-Bezek [part] Dan-menemukanlah-mereka
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orang-Feris dan-[part] orang-Kanaan [part] dan-memukulilah-mereka melawan-nya
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Di Bezek mereka menjumpai Adoni-Bezek dan berperang melawan dia, dan mereka memukul kalah orang

Kanaan dan orang Feris.
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dan-menangkaplah-mereka di-belakang-nya dan-mengejarlah-mereka Adoni-Bezek Dan-larilah
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dan-kaki-nya tangan-nya ibu-jari [part] dan-memotonglah-mereka dia
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Tetapi Adoni-Bezek melarikan diri, lalu mereka mengejarnya, menangkapnya dan memotong ibu jari dari

tangannya dan dari kakinya.
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tangan-mereka dengan-ibu-jari raja tujuh-puluh  Adoni-Bezek Dan-berkatalah
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seperti-yang meja-ku di-bawah memungut adalah terpotong dan-kaki-mereka
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dan-membawanyalah-mereka Allah kepada-ku telah-membalas demikianlah telah-kulakukan
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[para] di-sana dan-matilah-ia ke-Yerusalem
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Kata Adoni-Bezek: "Ada tujuh puluh raja dengan terpotong ibu jari tangan dan kakinya memungut sisa-sisa
makanan di bawah mejaku; sesuai dengan yang kulakukan itu, demikianlah dibalaskan Allah kepadaku."

Kemudian ia dibawa ke Yerusalem dan mati di sana.
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dia dan-merebutlah-mereka melawan-Yerusalem Yehuda bani Dan-berperanglah
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membakar-lah-mereka kota-itu dan-[part] pedang dengan-mata dan-memukulilah-mereka-nya
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dengan-api
H0784

Sesudah itu bani Yehuda berperang melawan Yerusalem, merebutnya lalu memukulnya dengan mata pedang

dan memusnahkan kota itu dengan api.
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melawan-orang-Kanaan untuk-berperang Yehuda bani turunlah  Dan-sesudah-itu
H3063 H3381
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dan-dataran-rendah dan-Negeb pegunungan yang-tinggal-di
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Kemudian bani Yehuda maju berperang melawan orang Kanaan, yang diam di pegunungan, di Tanah Negeb dan
di Daerah Bukit.
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Hebron dan-nama di-Hebron vyang-tinggal orang-Kanaan kepada Yehuda Dan-pergilah
H8034 H3427 H0413 H3063 H3212
RL! [[ohR I WYy 1PN IEERIN e
dan-[part] Ahiman dan-[part] Sesai [part] dan-memukulilah-mereka Kiryat-Arba dahulu
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Lalu suku Yehuda bergerak menyerang orang Kanaan yang diam di Hebron -- nama Hebron dahulu adalah Kiryat-
Arba -- dan memukul kalah Sesai, Ahiman dan Talmai.
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Kiryat-Sefer dahulu Debir dan-nama Debir penduduk kepada dari-sana Dan-pergilah
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Dari sana mereka bergerak menyerang penduduk Debir. Nama Debir dahulu adalah Kiryat-Sefer.
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dan-merebutnya Kiryat-Sefer [part] akan-memukul siapa-yang Kaleb Dan-berkatalah
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sebagai-istri anak-perempuan-ku Akhsa [part] kepadanya maka-akan-kuberikan
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Berkatalah Kaleb: "Siapa yang mengalahkan dan merebut Kiryat-Sefer, kepadanya akan kuberikan Akhsa,
anakku, menjadi isterinya."
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daripadanya yang-lebih-muda Kaleb saudara Kenas anak  Otniel Dan-merebutnyalah
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sebagai-istri anak-perempuannya Akhsa [part] kepadanya dan-memberikanlah-ia
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Dan Otniel, anak Kenas adik Kaleb, merebut kota itu; lalu Kaleb memberikan Akhsa, anaknya, kepadanya
menjadi isterinya.
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ayahnya dari untuk-meminta maka-membujuknyalah-ia  ketika-kedatangannya Dan-jadilah
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bagimu apa Kaleb kepadanya dan-berkatalah keledai dari-atas dan-turunlah-ia ladang
H4100  H3612 H0559 H2543 H6795

Ketika perempuan itu tiba, dibujuknya suaminya untuk meminta sebidang ladang kepada ayahnya. Maka
turunlah perempuan itu dari keledainya, lalu berkatalah Kaleb kepadanya: "Ada apa?"
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Negeb tanah sebab berkat kepadaku berikanlah kepadanya Dan-berkatalah-ia

H5045 H0776 H1293 H3051 H0559

T =N e B Ly 0]

dan-memberikanlah  air mata-air kepadaku maka-berikanlah telah-kauberikan-kepadaku
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[para] yang-di-bawah mata-air dan-[part] yang-di-atas mata-air [part] Kaleb kepadanya
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Jawabnya kepadanya: "Berikanlah kepadaku suatu hadiah; telah kauberikan kepadaku tanah yang gersang,

berikanlah juga kepadaku mata air." Lalu Kaleb memberikan kepadanya mata air yang di hulu dan mata air yang
di hilir.
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bani bersama-[part] pohon-palem dari-kota naik Musa mertua orang-Keni Dan-bani
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dan-tinggallah dan-pergilah  Arad di-Negeb yang Yehuda ke-padang-gurun Yehuda
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bangsa-itu dengan-[part]
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Keturunan Hobab, ipar Musa, orang Keni itu, maju bersama-sama dengan bani Yehuda dari Kota Pohon Korma
ke padang gurun Yehuda di Tanah Negeb dekat Arad; lalu mereka menetap di antara penduduk di sana.
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[part] dan-memukulilah-mereka saudaranya Simeon dengan-[part] Yehuda Dan-pergilah
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dia dan-menumpas-merekaiah-mereka Zefat yang-tinggal-di orang-Kanaan
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Horma kota-itu nama [part] dan-menamai-lah-ia
H2767 H8034  HO853  H7121

Yehuda maju bersama-sama dengan Simeon, saudaranya itu, lalu mereka memukul kalah orang Kanaan,
penduduk Zefat; mereka menumpas kota itu. Sebab itu kota itu dinamai Horma.
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dan-[part] Askelon dan-[part] wilayahnya dan-[part] Gaza [part] Yehuda Dan-merebutlah
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wilayahnya dan-[part] Ekron dan-[part] wilayahnya
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Selanjutnya suku Yehuda merebut Gaza dengan daerahnya, Askelon dengan daerahnya dan Ekron dengan
daerahnya.
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sebab pegunungan [part] dan-merebutkanlah-ia Yehuda dengan TUHAN Dan-adalah
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bagi-mereka besi kereta sebab lembah penduduk [part] untuk-mengusir tidak
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Dan TUHAN menyertai suku Yehuda, sehingga mereka menduduki pegunungan itu; tetapi mereka tidak dapat
menghalau penduduk yang di lembah, sebab orang-orang ini mempunyai kereta-kereta besi.
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Musa telah-dikatakan seperti-yang Hebron [part] kepada-Kaleb Dan-memberikanlah-mereka
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Enak anak  tiga [part] dari-sana dan-mengusirlah-ia
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Kepada Kaleb telah diberikan Hebron, seperti yang dikatakan Musa dahulu, dan dari sana telah dihalaukannya
anak Enak yang tiga itu.
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Benyamin  bani mengusir-lah  tidak Yerusalem yang-tinggal-di orang-Yebus Dan-[part]
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hari sampai di-Yerusalem Benyamin bani dengan-[part] orang-Yebus dan-tinggallah
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[setuma] ini

H2088

Tetapi orang Yebus, penduduk kota Yerusalem, tidak dihalau oleh bani Benyamin, jadi orang Yebus itu masih
diam bersama-sama dengan bani Benyamin di Yerusalem sampai sekarang.
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beserta-mereka dan-TUHAN ke-Betel mereka juga Yusuf keluarga Dan-naiklah
H3068 H1008 H1992 H1571  H3130 H5927

Keturunan Yusuf juga maju menyerang Betel, dan TUHAN menyertai mereka.
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Lus dahulu kota-itu dan-nama di-Betel Yusuf keluarga Dan-mengintailah-mereka
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Keturunan Yusuf menyuruh orang mengintai Betel itu -- nama kota itu dahulu adalah Lus.
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dan-berkatalah-mereka kota dari keluar seorang para-pengintai Dan-melihatlah
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dan-akan-kami-lakukan kota jalan-masuk [part] kiranya tunjukkanlah kepadanya
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kebaikan dengan-mu

Ketika pengintai-pengintai itu melihat seorang keluar dari kota itu, maka berkatalah mereka kepadanya: "Tolong
tunjukkan bagaimana kami dapat memasuki kota ini, maka kami akan memperlakukan engkau sebagai sahabat."
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3996.htm
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kota [part] dan-memukulilah-mereka kota jalan-masuk [part] Dan-menunjukkanlah-ia
HO853  H5221 H3996 HO853  H7200
inmewn By TN N1 TN am eh
keluarganya seluruh dan-[part] orang-itu tetapi-[part] pedang dengan-mata
H4940 H3605 H0853 H0376 H0853 H2719 H6310
aipl

Lalu ditunjukkannyalah kepada mereka bagaimana mereka dapat memasuki kota

melepaskanlah-mereka
H7971

itu, dan mereka memukul kota

itu dengan mata pedang, tetapi orang itu dengan seluruh kaumnya dibiarkan mereka pergi.
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sebuah-kota dan-membangunlah-ia orang-Het ke-tanah orang-itu Dan-pergilah
H1129 H2850 H0776 HO376 H3212
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[para]l ini hari  sampai namanya itulah Lus namanya dan-menamailah-ia
H2088 H3117 H5704 H8034 H1931  H3870 H8034 H7121
Orang itu pergi ke negeri orang Het dan mendirikan di sana sebuah kota yang dinamainya Lus. Demikianlah
nama kota itu sampai sekarang.
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dan-[part] anak-kota-nya dan-[part] Bet-Sean [part] Manasye mengusirlah Dan-tidak
H0853 H1323 HO853 H1052 HO853  H4519 H3423 H3808
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dan-[part] Dor penduduk [gere] dan-[part] anak-kota-nya dan-[part] Taanakh
HO853 H1756  H3427 H3427  HO0853 H1323 HO853 H8590
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penduduk dan-[part] anak-kota-nya dan-[part] Yibleam penduduk dan-[part] anak-kota-nya
H3427 HO853 H1323 H0853 H2991 H3427 H0853 H1323
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di-tanah untuk-tinggal orang-Kanaan dan-bertekunlah anak-kota-nya dan-[part] Megido
H0776 H3427 H2974 H1323 H0853 H4023
DR
ini
H2063

Suku Manasye tidak menghalau penduduk Bet-Sean dan penduduk segala anak kotanya, penduduk Taanakh
dengan segala anak kotanya, penduduk Dor dengan segala anak kotanya, penduduk Yibleam dengan segala
anak kotanya, dan penduduk Megido dengan segala anak kotanya, sebab orang Kanaan itu berkeras untuk tetap

diam di negeri itu.
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orang-Kanaan [part] maka-menjadikanlah-ia Israel menjadi-kuatlah
HO853 H3478 H2388
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[setuma]l mengusirlah-ia tidak tetapi-mengusir
H3423 H3808  H3423
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ketika Dan-jadilah

H1961
op?
menjadi-pekerja-rodi
H4522

Setelah orang Israel menjadi kuat, mereka membuat orang Kanaan itu menjadi orang rodi dan tidak menghalau

mereka sama sekali.
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https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2991.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4023.htm
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dan-tinggallah  di-Gezer yang-tinggal orang-Kanaan [part] mengusirlah tidak Dan-Efraim

H3427 H1507 H3427 HO853  H3423 H3808  HO669
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[para]l] di-Gezer di-tengah-nya orang-Kanaan
H1507 H7130

Suku Efraim pun tidak menghalau orang Kanaan yang diam di Gezer, sehingga orang Kanaan itu tetap diam di
tengah-tengah mereka di Gezer.
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Nahalol penduduk dan-[part] Kitron penduduk [part] mengusirlah tidak Zebulon
H5096 H3427 H0853 H7003  H3427 HO853  H3423 H3808  H2074
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menjadi-pekerja-rodi dan-menjadilah-mereka di-tengah-nya orang-Kanaan dan-tinggallah
H4522 H1961 H7130 H3427

O

[setumal]

Suku Zebulon tidak menghalau penduduk Kitron dan penduduk Nahalol, sehingga orang Kanaan itu tetap diam
di tengah-tengah mereka, walaupun sebagai orang rodi.
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dan-[part] Sidon penduduk dan-[part] Ako penduduk [part] mengusirlah tidak Asyer

H0853 H6721  H3427 H0853 H5910  H3427 HO853  H3423 H3808  HO0836
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Rehob dan-[part] Afik dan-[part] Helba dan-[part] Akhzib dan-[part] Ahlab
H7340  HO853 HO663  HO853 H2462  HO853 H0392 HO853 HO303

Suku Asyer tidak menghalau penduduk Ako, penduduk Sidon serta Ahlab, Akhzib, Helba, Afek dan Rehob,
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tidak sebab tanah-itu penduduk orang-Kanaan di-tengah orang-Asyer Dan-tinggallah
H3808 HO0776 H3427 H7130 H0843 H3427
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[setuma] mengusirlah-ia
H3423

sehingga orang Asyer itu diam di tengah-tengah orang Kanaan, penduduk asli di negeri itu, sebab orang-orang
itu tidak dihalaunya.
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Bet-Anat penduduk dan-[part] Bet-Semes penduduk [part] mengusirlah tidak Naftali
H1043 H3427 H0853 H1053 H3427 HO853  H3423 H3808  H5321
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Bet-Semes dan-penduduk tanah-itu penduduk orang-Kanaan di-tengah dan-tinggallah-ia
H1053 H3427 H0776 H3427 H7130 H3427
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[setuma] menjadi-pekerja-rodi bagi-mereka menjadi dan-Bet-Anat
H4522 H1961 H1043

Suku Naftali tidak menghalau penduduk Bet-Semes dan penduduk Bet-Anat, sehingga mereka diam di tengah-

tengah orang Kanaan, penduduk asli di negeri itu; tetapi penduduk Bet-Semes dan Bet-Anat itu menjadi orang
rodi bagi mereka.
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/303.htm
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tidak sebab ke-pegunungan Dan  bani [paft] orang-Amori Dan-menindas-lah
H3808 H2022 H1835 HO853  HO0567 H3905
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ke-lembah untuk-turun membiarkannya
H6010 H3381 H5414

Orang Amori mendesak bani Dan ke sebelah pegunungan dan tidak membiarkan mereka turun ke lembah,
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dan-di-Saalbim di-Ayalon Heres di-Gunung untuk-tinggal orang-Amori Dan-bertekunlah

H8169 HO357 H2776  H2022 H3427 HO567 H2974
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menjadi-pekerja-rodi dan-menjadilah-mereka Yusuf keluarga tangan tetapi-berat-lah
H4522 H1961 H3130 H3027 H3513

dan orang Amori itu berkeras untuk tetap diam di Har-Heres, di Ayalon dan di Saalbim, walaupun mereka
mendapat tekanan berat dari keturunan Yusuf, sebab mereka menjadi orang rodi.
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[para] dan-ke-atas dari-Batu Akrabim dari-pendakian orang-Amori Dan-perbatasan
H4605 H5553 H4610 H4610 HO567 H1366

Daerah orang Amori itu mulai dari pendakian Akrabim, dari Sela, terus ke atas.
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